O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iKOBHI HOMep: 0410U006233
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpaunii: 04-02-2010

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. JomHuiu Osbra BanepiiBHa

2. Domnich Olga Valeriivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HayKoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.04

Ha3Ba HayKoBOIi CcIeniaIbHOCTI: [epMaHChKi MOBH

T'anyss / ramysi 3HaHB. He 3aCTOCOBYETHCS

OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs

Jara 3axucTy: 28-10-2010

CreniaJbHICTh 32 OCBITOIO: 22001

Micue po60oTH 34,00yBaya: 3anopisbkuii Hal[iOHAIBHWI yHIBEPCUTET

Kopg, 3a €IPIIOY: 02125243

Micue3Haxoa KeHHS: 69600, M. 3anopixks, ByJl. XyKoBChKoro, 66

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepcTBO OCBIiTH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYEHOI pagH (pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYE€HOI pagu): K 41.051.02 K
41.051

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS OPUAUYHOI 0COOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOH: 3anopisbKuii HAL[iOHATIBHUI YHIBEPCUTET
Kopg 3a €IPIIOY: 02125243

Micuesnaxomxemm: 69600, M. 3anopixxxk4, ByJl. JKyKOBCbKOTrO, 66

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOpPHK: 16.21.21

Tema gucepranii:
1. JlekcnuHi 3a1103M4Y€HHS B aCIIEKTi KOHTAKTHOI JIIHTBICTUKM i Teopii Jiekcukorpadii (Ha MaTepiaji aBTOXTOHHUX

3aM03M4YeHb Y KaHaIChKUI, aBCTPaIiMCbKUI i HOBO3€JIaHICbKUI BapiaHTH aHIJIiiCbKOI MOBH)

2. Loan Words in Terms of Contact Linguistics and Theory of Lexicography (based on aboriginal in Canadian,
Australian and New Zealand English)

Pedepar:

1. JlekcuuHi 3al103MY€HHS B ACNEKTi KOHTAKTHOI JIIHIBICTUKY i Teopii iekcukorpadii. MeTa - BUSIBUTU 0COOIUBOCTI
nepe6iry Ta pesysabTaTiB IIPoLecy JEKCUYHOT0 3aMI03UY€HHS B aHIVIIMCbKY MOBY 3 MOB KOPiHHOT'O HaceJeHHs
Kananu, Actpaitii Ta HoBoi 3enangii. MeTonu - NOpiBHAJIBHO-iICTOPUYHUM, TUIIOJIOTIYHU, OIIMCOBUH. Briepiue
37iICHEHO OIKC MOBHUX KOHTAaKTiB MK aBTOXTOHHMMU I iHTPOAYKOBaHUMU eTHOcamu.Cpepa BUKOPUCTAHHS -

BMIIIA IIKOJIA.

2. Loan words in terms of contact linguistics and the theory of lexicology. The aim is to determine the peculiarities
of the course and results of the process of lexical borrowings into English from the aboriginal population of
Canada, Australia and New Zealand. The methods are comparative-historical, typological, descriptive. The
typological description of language contacts between autochthoneous and introductive ethnics was carried out for



the first time. The sphere of usage - higher school.

Jep>kaBHHH peecTpaniliHuil Homep JiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHuil NpiopUTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLilHOI AiJIBHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIIPSIMOBAHICTh:

OxoponHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaaykeHHs pe3yJIbTaTiB AHcepTalii:

3B'A130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepPiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Cku6ina BanenTtuHa IBaHiBHA

2. Skybina Valentina Ivanivna

KBasidikanis: 1.¢inonn., 10.02.04
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerncs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHs:

dopma BiracHoCTi:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BimomocTi npo odimiiHuX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa ITo-6aTbKOBI:

1. KyxapeHko Basnepist AHnpiiBHa

2. KyxapeHnko Banepig AnnpiiBHa

KBasidikanis: g.¢inon.n., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetbes



JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHEe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kop 3a €IPIIOY:
Micue3Haxoa KeHHS:
dopma ByTacHOCTI:
Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

BiacHe IIpi3Buie Im'sa I1o-6aTbKOBI:
1. My3s €Bren Muxannosuy

2. My3s €BreH MuxanjaoBu4

KBasigikanis: k.¢inoc.u., 10.02.04

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs

HoparkoBa indopmamnist:

IloBHEe HaMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:

Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasstiHHS:

ImentTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI

ByacHe IlpizBuie Im's ITo-6aThKOBI

TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpizBuine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TOJIOBYIOYOTO Ha 3acimaHHi

BignoBigasbHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIiIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectpartop

Koneraesa Ipuna MuxaiiniBHa

Koneraesa Ipnna MuxaiiniBHa



KepiBuuk Bigginy YKpIHTEI wo e
BiZITIOBiZaIBHUM 3a peecTpallilo HayKoBoi IOpuenko T.A.

JisiIbHOCTI




